
Parter i målet vid den nationella domstolen

Sökande: X (C-562/21 PPU) Y (C-563/21 PPU)

Domslut

Artikel 1.2 och 1.3 i rådets rambeslut 2002/584/RIF av den 13 juni 2002 om en europeisk arresteringsorder och 
överlämnande mellan medlemsstaterna, i dess lydelse enligt rådets rambeslut 2009/299/RIF av den 26 februari 2009, ska 
tolkas så, att den verkställande rättsliga myndigheten, som har att besluta om överlämnandet av en person som är föremål 
för en europeisk arresteringsorder, när denna förfogar över uppgifter om att det föreligger systembrister eller allmänna 
brister beträffande domstolarnas oavhängighet i den utfärdande medlemsstaten, vad gäller bland annat förfarandet för 
utnämning av domstolsledamöter, endast får vägra att överlämna den berörda personen

— under förutsättning att myndigheten, när det rör sig om en europeisk arresteringsorder som utfärdats för verkställighet 
av ett fängelsestraff eller en annan frihetsberövande åtgärd, konstaterar att det under de särskilda omständigheterna i 
målet, och med hänsyn till bland annat de uppgifter som den berörda personen har lämnat beträffande vilka domare 
som ingår i den dömande sammansättningen i brottmålet mot vederbörande eller någon annan omständighet av 
relevans för bedömningen av den dömande sammansättningens oavhängighet och opartiskhet, finns grundad anledning 
att tro att den berörda personens grundläggande rätt – som stadfästs i artikel 47 andra stycket i stadgan – till en rättvis 
rättegång inför en oavhängig och opartisk domstol som har inrättats enligt lag har kränkts, och

— under förutsättning att samma myndighet, när det rör sig om en europeisk arresteringsorder som utfärdats i 
lagföringssyfte, konstaterar att det under de särskilda omständigheterna i målet, och med hänsyn till bland annat de 
uppgifter som den berörda personen har lämnat beträffande sin personliga situation, brottets art och den faktiska 
bakgrunden till utfärdandet av arresteringsordern, eller någon annan omständighet av relevans för bedömningen av 
huruvida de domare som troligen kommer att ingå i den dömande sammansättningen i den berörda personens brottmål 
är oavhängiga och opartiska, finns grundad anledning att tro att det föreligger en verklig risk för att den berörda 
personens ovannämnda grundläggande rättighet kommer att kränkas om vederbörande överlämnas.

(1) EUT C 2, 3.1.2022.

Domstolens beslut (nionde avdelningen) av den 10 januari 2022 – (begäran om förhandsavgörande 
från Tribunale di Parma – Italien) – brottmål mot ZI, TQ

(Mål C-437/20) (1)

(Begäran om förhandsavgörande – Artikel 53.2 i domstolens rättegångsregler – Hasardspel – Koncessioner 
för upptagande av vadhållningsinsatser – Förlängning av redan beviljade koncessioner – Legalisering av 
dataöverföringscentraler som bedriver vadhållningsverksamhet utan koncession och polistillstånd – Kort 

tidsfrist – Uppenbart att begäran om förhandsavgörande ska avvisas)

(2022/C 165/26)

Rättegångsspråk: italienska

Hänskjutande domstol

Tribunale di Parma

Tilltalade i brottmålet vid den nationella domstolen

ZI, TQ

Avgörande

Det är uppenbart att den begäran om förhandsavgörande som framställts av Tribunale di Parma (Domstolen i Parma, 
Italien), genom beslut av den 8 november 2019, inte kan tas upp till prövning. 

(1) Datum för ingivande: 17.9.2020
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